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* Required

Section 1: General Information on the project 
1. Please select region * 
Africa
Asia & the Pacific
Latin America & the Caribbean
Europe & CIS
2. Country * Angola
Ten countries
Congo (Republic of)
Gabon
Liberia
Mali
Mozambique
Palau
Palestine
Senegal
South Sudan
The Gambia
Other
3. Please enter the title of the project, as it is set in the signed Project Document (in English) 
* 
Fermes Communautaires résilientes face aux Changements Climatiques et autonomisation des Femmes dans la zone de l’OPIB

4. Project budget in USD  * 
Kindly enter the project budget included in the signed project document. If there has been a change in the total project budget approved by the Board of Directors of IBSA Fund, enter here the revised figure
1 000 000. 

The value must be a number
5. Implementing UN agency * 
FAO
ILO
PAHO
UNCDF
UNDP
UNESCO
UNFPA
UNICEF
UNIDO
UNOPS
Other
6. Project Start Year * 

15/05/2024
Please enter a number greater than or equal to 2021
7. Project End Year * 

14/04/2026
Please enter a number greater than or equal to 2025
Section 2:  Key Project's Results and achievements for 2025
In this section you are required to  provide project's major results and achievements and their contribution to accomplishing project's outputs and objectives. 
You need to refer to the project document’s results framework, and report results and achievements for each output. If the project document does not include a result framework, you can report results and achievements for each objective of the project.
8. Please  select the status of implementation: on track, at risk, or off track of the planned target for the year (for the overall project and each of its objectives/ outputs) . * 
On track: the progress  has been at 85% or above of the planned target for the year
At risk: the progress during the year has been at 50-84% of the planned target for the year
Off track: the progress  has been less than 50% of the planned target for the year
N/A: Non applicable ( use this option only if the project has less objectives/outputs than the ones presented herein)
On track 
At risk
Off track
N/A
Overall project 
Output 1
Output 2
Output 3
Output 4

9. Please provide the overall project's results and achievements during 2025 * 
(Maximum 500 words. You will have the opportunity to provide detailed information in the following questions).
La dotation en intrants, équipements de maraîchages et d’agriculture ainsi que les formations de 09 Groupements de Femmes et jeunes sur la gestion et la transformation des produits locaux ont permis de renforcer la résilience et l’autonomie de 1587 femmes et 141 jeunes dans la zone de l’Office du Périmètre Irrigué de Baguineda.  Les capacités de 1513 producteurs et 1773 productrices de cette zone ont été renforcées sur les techniques culturales adaptées aux changements climatiques à travers les missions d’appui/conseil de l’OPIB.  Le processus de recrutement des entreprises pour la construction de 05 périmètres et de réhabilitation de 02 centres de transformation des produits locaux est bouclé et les travaux débuteront en janvier 2025 ainsi que la rénovation du centre d’affaires pour les femmes.
Le projet a officialisé la création du Comité de Pilotage par une décision du ministre de l'Agriculture. Pour des raisons de calendrier, la première session n'a pas encore eu lieu. Cependant, le projet et l'OPIB sont en pourparlers pour convenir d'une date.
En 2025, le projet a enregistré des avancées significatives contribuant à la résilience climatique, à la sécurité alimentaire et à l’autonomisation économique des femmes et des jeunes dans la zone du Périmètre Irrigué de Baguineda.
Renforcement des capacités et autonomisation : La dotation en intrants agricoles, équipements de maraîchage et kits de transformation, combinée aux sessions de formation, a permis de renforcer la résilience et l’autonomie économique de 1 587 femmes et 141 jeunes issus de 09 groupements. Ces bénéficiaires ont été formés sur la gestion, la transformation et la commercialisation des produits locaux, favorisant la diversification des revenus et la réduction de la vulnérabilité face aux chocs climatiques. Par ailleurs, 1 513 producteurs et 1 773 productrices ont bénéficié des missions d’appui-conseil de l’OPIB sur les techniques culturales adaptées aux changements climatiques, améliorant la productivité et la durabilité des pratiques agricoles.
Investissements structurants : le processus de recrutement des entreprises pour la construction de 05 périmètres maraîchers sécurisés (équipés de systèmes de pompage solaire et clôtures) et la réhabilitation de 02 centres de transformation est finalisé. Les travaux débuteront en janvier 2026, incluant également la rénovation du centre d’affaires pour les femmes. Ces infrastructures permettront un accès durable à l’eau, à l’énergie propre et à des unités modernes de transformation, réduisant la pénibilité des tâches et augmentant la valeur ajoutée des produits agricoles.
Gouvernance et coordination : le projet a officialisé la création du Comité de Pilotage par décision ministérielle, garantissant une gouvernance inclusive et participative. Bien que la première session n’ait pas encore eu lieu pour des raisons de calendrier, des concertations sont en cours avec l’OPIB pour fixer une date, assurant ainsi la coordination stratégique et la pérennité des acquis.
Impact attendu : ces réalisations s’inscrivent dans la logique du projet visant à améliorer la résilience des systèmes agricoles face aux effets néfastes du changement climatique, tout en promouvant l’égalité de genre et l’autonomisation économique. Les actions menées en 2025 ont jeté les bases pour :
· Augmenter la productivité agricole grâce à des périmètres sécurisés et des techniques innovantes ;
· Renforcer les chaînes de valeur par la transformation et la commercialisation des produits locaux ;
· Réduire la vulnérabilité climatique en favorisant l’accès à l’énergie renouvelable et à l’eau pour l’irrigation ;
· Créer des opportunités économiques durables pour les femmes et les jeunes, contribuant à la sécurité alimentaire et à la réduction de la pauvreté.	Comment by Adam Coulibaly: En somme, 2025 a été une année charnière marquée par la consolidation des capacités locales, la préparation des infrastructures clés et l’instauration d’un cadre de gouvernance robuste, ouvrant la voie à une mise en œuvre accélérée en 2026 pour atteindre les objectifs de résilience et d’autonomisation fixés par le projet.



10. Please enter here Project's  Outputs, as they  are in the signed project document.  * 
(Note: you can enter project objectives,  in case the project document doesn't specify projects outputs.)

Objectif global 
L’objectif global du projet est d’améliorer la productivité agricole et la résilience des producteurs des plus vulnérables face aux effets néfastes des changements climatiques et notamment l’autonomisation des femmes productrices. 

Objectifs spécifiques
•	Améliorer la productivité agricole et la résilience des producteurs vulnérables singulièrement les femmes face aux effets néfastes des changements climatiques à travers la mise à disposition de périmètres maraichers opérationnels et d’équipements aux centres d’agrobusiness en vue de favoriser leur émancipation. 
•	Renforcer les Centres d’Agrobusiness des femmes productrices de la zone de l’OPIB pour améliorer leurs revenus ; 
•	Contribuer à l’amélioration des revenus des productrices maraîchères à travers la pratique d’une agriculture écologique et la modernisation des systèmes de production et la compétitivité des produits maraichers. 
•	Appuyer la mise en œuvre des périmètres aménagés et promouvoir les chaines de valeur des produits maraîchers.
(i)	Faciliter l’accès à l’eau de production à travers des technologies innovantes fonctionnant à l’énergie propre ;
(ii)	mettre à la disposition des femmes des périmètres maraichers sécurisés pour une meilleure production ;
(iii)	doter les femmes d’équipements de production, de transformation et de conservation des produits ;
(iv)	renforcer les capacités des femmes pour une utilisation efficace et efficiente du matériel de transformation et une exploitation rationnelle des périmètres mis à leur disposition.

11. Please provide project's results and achievements  to accomplish Output 1 ( or Objective 
1).  * 
(Note: All the results and achievements should have been accomplished only during 2025. Do not include here results that were achieved in previous year/s) .  
Résultat 1 : Infrastructure - Énergie solaire - Rénovation des systèmes de pompage solaire
Au cours de l’année 2025, le projet a mené plusieurs activités concernant ce résultat. Il s’agit de :
-	La réalisation de l’étude de faisabilité pour la construction et la réhabilitation des 05 périmètres maraîchers 
-	Le recrutement d'une entreprise pour la construction des 05 périmètres maraîchers avec les forages et le système de pompage solaire. Le contrat vient d’être approuvé et les travaux débuterons le 01 janvier 2026. Le coût du contrat des travaux s'élève à 223 000 dollars américains.
-	La réalisation de l’étude de faisabilité pour la réhabilitation de 02 centres de transformation
-	Le processus d'L’évaluation des offres pour le recrutement de l’entreprise chargée de réhabiliter les centres avec les forages et le système de pompage solaire est en cours. Le contrat sera signé d’ici 31 décembre 2025.
Résultats et réalisations pour l’Output 1 en 2025
1. Études techniques réalisées :
· Une étude de faisabilité a été conduite pour la construction et la réhabilitation de 05 périmètres maraîchers équipés de systèmes de pompage solaire.
· Une étude de faisabilité a également été réalisée pour la réhabilitation de 02 centres de transformation afin d’intégrer des forages et des systèmes solaires.
2. Avancement des travaux d’infrastructure :
· Le recrutement d’une entreprise pour la construction des 05 périmètres maraîchers (incluant forages, châteaux d’eau, pompes solaires et sécurisation des sites) a été finalisé.
· Le contrat de travaux, d’un montant de 223 000 USD, a été approuvé. Les travaux débuteront le 1er janvier 2026.
3. Préparation de la réhabilitation des centres de transformation :
· Le processus d’évaluation des offres pour sélectionner l’entreprise chargée de réhabiliter les 02 centres de transformation (avec forages et systèmes solaires) est finalisé.
· La signature du contrat est prévue avant le 31 décembre 2025, garantissant le démarrage des travaux début 2026.
Ces réalisations constituent des jalons clés pour atteindre l’objectif de l’Output 1, en assurant la disponibilité d’infrastructures modernes et durables pour la production maraîchère et la transformation des produits locaux, tout en intégrant des solutions d’énergie propre pour réduire la vulnérabilité climatique et améliorer la productivité.


12. Please provide project's results and achievements  to accomplish Output 2 ( or Objective 
2). * 
(Note: All the results and achievements should have been accomplished only during 2025. Do not include here results that were achieved in previous year/s) . 
Résultat 2 : Renforcement des capacités : Renforcement des chaînes de valeur grâce à l'autonomisation et au soutien des femmes et des jeunes, au partage des connaissances et à la création de réseaux
1.	Formation et renforcement des capacités
Le PNUD a conclu un partenariat avec la Direction générale de l'OPIB afin d'organiser des sessions de formation sur les pratiques techniques et les tâches de supervision à l'intention des producteurs sur plusieurs thématiques à savoir :
-	Organisation, structuration, fonctionnement, gestion administrative et financière des groupes, avec la participation de 47 femmes et 03 jeunes
-	 Gestion d'entreprise, avec la participation de 38 femmes et 02 jeunes
-	Techniques de marketing et de commercialisation de 65 femmes et 05 jeunes
-	Techniques de transformation des produits agricoles de 70 femmes
Au total 230 personnes dont 220 femmes ont bénéficié des formations.
Plus de 3286 producteurs agricoles dont 1773 femmes ont bénéficié des missions d’appui/conseil des spécialistes de l’Office du Périmètre Irrigué de Baguineda durant la campagne agricole.
2.	Distribution d'intrants
Les semences, les engrais organiques et le petit matériel agricole acquis dans le cadre du projet ont été distribués aux bénéficiaires du projet et aux communautés locales. Au total, 996 personnes, dont 855 femmes, ont bénéficié des semences et des engrais. Le matériel a bénéficié à 723 femmes de 09 groupements féminins et 100 jeunes de 04 GIE (Groupement d’Intérêt Economique).
3.	Partage de connaissance et création de réseaux
Les retards dans la réalisation des périmètres maraîchers et des centres de transformation des produits locaux n’ont pas permis de mener cette année les activités liées au partage de connaissance et la création de réseaux. Ces activités seront planifiées pour le premier trimestre 2026.
1. Formation et renforcement des compétences : sous le leadership de la Direction Générale de l’OPIB, le projet a organisé plusieurs sessions de formation ciblant les producteurs, notamment les femmes et les jeunes, sur des thématiques clés :
· Organisation et gestion des groupements (structuration, fonctionnement, gestion administrative et financière) : 50 participants dont 47 femmes et 3 jeunes ;
· Gestion d’entreprise : 40 participants dont 38 femmes et 2 jeunes ;
· Techniques de marketing et de commercialisation : 70 participants dont 65 femmes et 5 jeunes ;
· Techniques de transformation des produits agricoles : 70 femmes formées.
Au total, 230 personnes, dont 220 femmes, ont bénéficié de ces formations, renforçant leurs compétences pour une meilleure organisation, la valorisation des produits et l’accès aux marchés. En complément, 3 286 producteurs agricoles, dont 1 773 femmes, ont bénéficié des missions d’appui-conseil des spécialistes de l’OPIB sur les techniques culturales adaptées aux changements climatiques.
2. Distribution d’intrants et équipements : le projet a distribué des semences améliorées, des engrais organiques et du petit matériel agricole aux bénéficiaires et communautés locales.
· 996 personnes, dont 855 femmes, ont reçu des semences et des engrais ;
· 723 femmes issues de 09 groupements féminins et 100 jeunes membres de 04 GIE ont bénéficié d’équipements agricoles, renforçant leur capacité de production et leur autonomie économique.
Ces résultats contribuent directement à l’autonomisation des femmes et des jeunes, à l’amélioration des chaînes de valeur agricoles et à la résilience des communautés face aux effets du changement climatique.	Comment by Adam Coulibaly: 3. Partage de connaissances et création de réseaux : les activités prévues pour le partage de bonnes pratiques et la création de réseaux n’ont pas pu être réalisées en 2025 en raison des retards dans la mise en place des périmètres maraîchers et des centres de transformation. Ces actions sont reprogrammées pour le premier trimestre 2026, afin de favoriser l’échange d’expériences et l’intégration des bénéficiaires dans des circuits commerciaux élargis.
Je pense que les résultats non atteint et la justification est possible dans la section défis et difficultés...



13. Please provide project's results and achievements  to accomplish Output 3 ( or Objective 3).  Note: All the results and achievements should have been accomplished only during 2025. Do not include here results that were achieved in previous year/s .  Kindly indicate as Non applicable, if the project document does not include  output 3 or objective 3 
Gestion de projet : Le projet a officialisé la création du Comité de Pilotage par une décision du ministre de l'Agriculture. Pour des raisons de calendrier, la première session n'a pas encore eu lieu. Cependant, le projet et l'OPIB sont en pourparlers pour convenir d'une date.
Les activités de formation ont été conduites par l’Office du Périmètre Irrigué de Baguineda (OBIP) dans le cadre d’un accord avec le PNUD.  Le PNUD s’est chargé de tous les processus d’achats dans activités du projet.
Résultat 3 : Gestion et coordination du projet
· Mise en place de la gouvernance : Le projet a officialisé la création du Comité de Pilotage (COPIL) par décision du Ministre de l’Agriculture, garantissant un cadre institutionnel pour la supervision stratégique. La première session n’a pas encore eu lieu pour des raisons de calendrier, mais des concertations sont en cours entre le projet et l’OPIB pour fixer une date.	Comment by Adam Coulibaly: Cette formulation met en avant la gouvernance, la coordination et la répartition des rôles entre les partenaires, tout en soulignant la contribution du PNUD à la qualité et à la conformité des opérations.

· Partenariat opérationnel : Les activités de formation ont été mises en œuvre par l’Office du Périmètre Irrigué de Baguineda (OPIB) dans le cadre d’un accord avec le PNUD, assurant une approche participative et locale.
· Procurement et appui technique : Le PNUD a pris en charge l’ensemble des processus d’achats liés aux activités du projet (intrants, équipements, services), garantissant la conformité aux normes internationales et la transparence des procédures.


14. Please provide project's results and achievements  to accomplish Output 4 ( or Objective 
4). 
( Note: All the results and achievements should have been accomplished only during 2025. Do not include here results that were achieved in previous year/s.  ) Kindly indicate as Non applicable, if the project document does not include  output 4 or objective 4.  

Section 3: Beneficiaries and South-South Cooperation Indicators
 This section requires information on targets and achievements for 2025.
Kindly refer to the Word document on UNOSSC guidance for Section 3 on direct and indirect beneficiaries. For questions 15-18 and 23-24  kindly provide only the estimation at the beginning of the calendar year, not the real at the end of the year. UNOSSC needs this information for its reporting and planning purposes.
15. Targeted  direct beneficiaries for 2025 * 
1440

The value must be a number
16. Targeted  direct female beneficiaries for 2025 * 
1340

The value must be a number
17. Targeted  indirect beneficiaries for 2025 * 
7200

The value must be a number
18. Targeted  indirect female beneficiaries for 2025 * 
6700

The value must be a number
19. Total number of direct  beneficiaries  for 2025 * 
3286

The value must be a number
20. Female direct  beneficiaries  of 2025.  * 
1773

The value must be a number
21. Total number of indirect  beneficiaries  for 2025 * 
16430

The value must be a number
22. Female indirect  beneficiaries  for 2025 * 
8865

The value must be a number
23. Targeted documented development solutions in South-South and triangular cooperation  for 2025 * 

The value must be a number
24. Targeted South-South and triangular cooperation exchanges for  2025 * 

The value must be a number
25. Number of documented development solutions in South-South and triangular cooperation shared with concrete support on the ground during 2025 * 

26. Number of South-South and triangular cooperation exchanges supported by the  project during 2025 * 

The value must be a number
27. Please describe the  SSC elements (documented development solutions in South-South and triangular cooperation and SSC exchanges) that were supported during 2025. Kindly share as well the achievements of these SSC elements. * 

Section 4: Risk, Challenges, and Mitigation actions
In this section, you are required to reflect on all the risks and challenges that the project encountered during 2024, and the mitigation actions and/or solutions enacted by the project.
Les activités prévues pour le partage de bonnes pratiques et la création de réseaux n’ont pas pu être mises en œuvre en 2025. Cette situation s’explique principalement par les retards dans la mise en place des périmètres maraîchers et des centres de transformation, eux-mêmes liés aux lourdeurs administratives et aux contraintes procédurales inhérentes au contexte institutionnel du Mali.
Malgré ces défis, le projet bénéficie d’un fort engagement politique et d’un portage institutionnel par l’OPIB, qui a permis de sécuriser les décisions stratégiques et de maintenir la dynamique partenariale. Les actions reportées sont désormais reprogrammées pour le premier trimestre 2026, afin de favoriser l’échange d’expériences, la diffusion des bonnes pratiques et l’intégration des bénéficiaires dans des circuits commerciaux élargis, contribuant ainsi à la durabilité et à la compétitivité des chaînes de valeur.

28. Please list all the risks and challenges encountered by the project during 2025. Please indicate for each risk or challenge if  it is internal/ external to the project. * 
1. The complexity of the procurement procedures
2. Climate-related disasters
3. Political and institutional instability affects ownership of the project by local authorities and the effectiveness of activities.

Risques et défis rencontrés en 2025
1. Complexité des procédures de passation de marchés
· Nature : Interne
Les processus d’acquisition, bien que conformes aux normes internationales, ont été ralentis par des exigences administratives et des validations multiples, entraînant des retards dans la mise en œuvre des activités (construction des périmètres maraîchers et réhabilitation des centres).
2. Catastrophes liées au climat
· N/A pour le moment les activités n’ont pas commencé dans les périmètres maraichers 	Comment by Adam Coulibaly: ????
3. Instabilité politique et institutionnelle
· Nature : Externe
Les changements fréquents dans les structures administratives et les priorités gouvernementales ont affecté l’appropriation du projet par les autorités locales et la coordination interinstitutionnelle, ralentissant la prise de décision et la tenue des instances de gouvernance (Comité de Pilotage).


29. Please provide the mitigation measures  and/or solutions enacted by the project to mitigate the risks or challenges listed in the previous question. * 
1. Proactive measures for the timely submission of requests and regular follow-up of requests with the procurement services.
2. Particular attention will be paid to monitoring and forecasting meteorological events, particularly floods and droughts, so that rapid action can be taken. The UNDP is working closely with and supporting Mali's meteorological services.
3. The UNDP will mainly call on high-level technical experts within national governments and regional organizations, as well as on local authorities, which are less subject to the impact of political instability.
Mesures d’atténuation et solutions mises en œuvre en 2025
1. Complexité des procédures de passation de marchés (Interne)
· Mise en place de mesures proactives pour anticiper les délais : soumission des demandes d’achat en amont et suivi régulier des dossiers auprès des services de procurement du PNUD.
· Renforcement de la coordination entre l’équipe projet et les unités d’approvisionnement pour réduire les goulots d’étranglement administratifs.
2. Catastrophes liées au climat (Externe) N/A	Comment by Adam Coulibaly: ???
3. Instabilité politique et institutionnelle (Externe)
· Recours à des experts techniques de haut niveau issus des structures nationales, des organisations  des autorités locales ainsi que le secteur privé, moins exposés aux changements politiques.


30. Please provide here the lessons learned while implementing the project during 2025 * 
- L’engouement des femmes pour les formations sur les techniques culturales et la transformation des produits locaux.
- Les besoins énormes d’eau et de système de sécurisation des parcelles maraîchères dans la zone. 
Leçons apprises lors de la mise en œuvre du projet en 2025
1. Forte demande pour le renforcement des capacités des femmes
L’engouement des femmes pour les formations sur les techniques culturales adaptées au changement climatique et la transformation des produits locaux démontre que l’autonomisation économique féminine est un levier essentiel pour la résilience communautaire. Cette dynamique souligne l’importance de multiplier les sessions pratiques, d’intégrer des modules sur la gestion d’entreprise et la commercialisation, et de prévoir des mécanismes de suivi post-formation pour garantir l’application des acquis.
2. Besoins critiques en infrastructures hydrauliques et sécurisation des périmètres
Les besoins énormes en accès à l’eau et en systèmes de sécurisation des parcelles maraîchères dans la zone OPIB révèlent que la disponibilité de l’eau et la protection des sites sont des prérequis pour la durabilité des activités agricoles. Cette leçon plaide pour :
· L’accélération des travaux d’aménagement hydro-agricole et des systèmes de pompage solaire ;
· L’intégration de solutions innovantes (irrigation goutte-à-goutte, bassins de rétention) pour optimiser la gestion de l’eau ;
· La mise en place de clôtures et de ceintures vertes pour prévenir la divagation des animaux et sécuriser les investissements.
3. Importance de la planification anticipée et de la simplification des procédures
Les retards liés aux lourdeurs administratives et aux processus de passation de marchés montrent qu’il est crucial d’anticiper les étapes critiques (études, DAO, validations) et d’instaurer des mécanismes de suivi rapproché avec les services de procurement pour éviter les goulots d’étranglement.
4. Nécessité d’un appui technique continu et d’une coordination renforcée
La réussite des formations et des missions d’appui-conseil confirme que l’accompagnement technique régulier est indispensable pour l’adoption des bonnes pratiques agricoles et la pérennité des résultats. Cela implique de renforcer la synergie entre le PNUD, l’OPIB et les services locaux pour assurer une présence technique sur le terrain.
Ces leçons guideront la planification 2026, notamment en priorisant les infrastructures hydrauliques, en amplifiant les formations orientées marché et en améliorant la gouvernance des processus administratifs.


31. Please upload project's pictures, videos, and any other material, in the link that we have previously shared with you. If you need support in accessing this link, please contact gentiana.xhavara@unossc.org	Comment by Adam Coulibaly: Les photos et short vidéos

32. Please provide here any other information on the project that you would like to share with UNOSSC. 

33. In the scale 0-10, please indicate your satisfaction with the format, instructions, guidance, and ease of completing the IBSA Fund 2025 Annual Report.
0
1
2
3
4
5
6
7
8
9
10

	Not at all satisfied	Extremely satisfied
34. Kindly use this space if you would like to explain your rating and provide further feedback to UNOSSC. Thank you!

This content is neither created nor endorsed by Microsoft. The data you submit will be sent to the form owner.
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